3AKOH

O NOTBPHUBAKY YTOBOPA O
TPTOBUHU HAOPYXXAHEM

YnaH 1.

MoTBpRyje ce YroBop O TProBUHW Haopyxakem, caudvkteH Yy Hoyjopky,
28. mapta 2013. rogvHe, y OpurMHamny Ha aparckom, KMHECKOM, EHINeCcKoM,
hbpaHLYCKOM, PYCKOM WU LLINAHCKOM je3UKY.

YnaH 2.

TeKkcT YroBopa O TProBMHU HaAoOpYyXXakeM Yy OPUTrMHany Ha EeHrreckom jesnky U
NpeBOAY Ha CPMCKM je3nK rnacu:



The Arms Trade Treaty
Preamble
The States Parties to this Treaty,
Guided by the purposes and principles of the Charter of the United Nations,

Recalling Article 26 of the Charter of the United Nations which seeks to
promote the establishment and maintenance of international peace and security with
the least diversion for armaments of the world’s human and economic resources,

Underlining the need to prevent and eradicate the illicit trade in conventional
arms and to prevent their diversion to the illicit market, or for unauthorized end use
and end users, including in the commission of terrorist acts,

Recognizing the legitimate political, security, economic and commercial
interests of States in the international trade in conventional arms,

Reaffirming the sovereign right of any State to regulate and control
conventional arms exclusively within its territory, pursuant to its own legal or
constitutional system,

Acknowledging that peace and security, development and human rights are
pillars of the United Nations system and foundations for collective security and
recognizing that development, peace and security and human rights are interlinked
and mutually reinforcing,

Recalling the United Nations Disarmament Commission Guidelines for
international arms transfers in the context of General Assembly resolution 46/36H of
6 December 1991,

Noting the contribution made by the United Nations Programme of Action to
Prevent, Combat and Eradicate the lllicit Trade in Small Arms and Light Weapons in
All Its Aspects, as well as the Protocol against the lllicit Manufacturing of and
Trafficking in Firearms, Their Parts and Components and Ammunition, supplementing
the United Nations Convention against Transnational Organized Crime, and the
International Instrument to Enable States to Identify and Trace, in a Timely and
Reliable Manner, lllicit Small Arms and Light Weapons,

Recognizing the security, social, economic and humanitarian consequences
of the illicit and unregulated trade in conventional arms,

Bearing in mind that civilians, particularly women and children, account for the
vast majority of those adversely affected by armed conflict and armed violence,

Recognizing also the challenges faced by victims of armed conflict and their
need for adequate care, rehabilitation and social and economic inclusion,

Emphasizing that nothing in this Treaty prevents States from maintaining and
adopting additional effective measures to further the object and purpose of this
Treaty,

Mindful of the legitimate trade and lawful ownership, and use of certain
conventional arms for recreational, cultural, historical, and sporting activities, where
such trade, ownership and use are permitted or protected by law,

Mindful also of the role regional organizations can play in assisting States
Parties, upon request, in implementing this Treaty,
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Recognizing the voluntary and active role that civil society, including non-
governmental organizations, and industry, can play in raising awareness of the object
and purpose of this Treaty, and in supporting its implementation,

Acknowledging that regulation of the international trade in conventional arms
and preventing their diversion should not hamper international cooperation and
legitimate trade in materiel, equipment and technology for peaceful purposes,

Emphasizing the desirability of achieving universal adherence to this Treaty,
Determined to act in accordance with the following principles;
Principles

— The inherent right of all States to individual or collective self-defence as
recognized in Article 51 of the Charter of the United Nations;

— The settlement of international disputes by peaceful means in such a
manner that international peace and security, and justice, are not endangered in
accordance with Article 2 (3) of the Charter of the United Nations;

— Refraining in their international relations from the threat or use of force
against the territorial integrity or political independence of any State, or in any other
manner inconsistent with the purposes of the United Nations in accordance with
Article 2 (4) of the Charter of the United Nations;

— Non-intervention in matters which are essentially within the domestic
jurisdiction of any State in accordance with Article 2 (7) of the Charter of the United
Nations;

— Respecting and ensuring respect for international humanitarian law in
accordance with, inter alia, the Geneva Conventions of 1949, and respecting and
ensuring respect for human rights in accordance with, inter alia, the Charter of the
United Nations and the Universal Declaration of Human Rights;

— The responsibility of all States, in accordance with their respective
international obligations, to effectively regulate the international trade in conventional
arms, and to prevent their diversion, as well as the primary responsibility of all States
in establishing and implementing their respective national control systems;

— The respect for the legitimate interests of States to acquire conventional
arms to exercise their right to self-defence and for peacekeeping operations; and to
produce, export, import and transfer conventional arms;

- Implementing this Treaty in a consistent, objective and non-discriminatory
manner,

Have agreed as follows:
Article 1

Object and Purpose
The object of this Treaty is to:

— Establish the highest possible common international standards for
regulating or improving the regulation of the international trade in conventional arms;

— Prevent and eradicate the illicit trade in conventional arms and prevent
their diversion;

for the purpose of:
— Contributing to international and regional peace, security and stability;



— Reducing human suffering;

— Promoting cooperation, transparency and responsible action by States
Parties in the international trade in conventional arms, thereby building confidence
among States Parties.

Article 2

Scope

1. This Treaty shall apply to all conventional arms within the following
categories:

(a) Battle tanks;
(b) Armoured combat vehicles;

(c) Large-calibre artillery systems;

(d) Combat aircraft;

(e) Attack helicopters;

(f) Warships;

(9) Missiles and missile launchers; and
(h) Small arms and light weapons.

2. For the purposes of this Treaty, the activities of the international trade
comprise export, import, transit, trans-shipment and brokering, hereafter referred to
as “transfer”.

3. This Treaty shall not apply to the international movement of conventional
arms by, or on behalf of, a State Party for its use provided that the conventional arms
remain under that State Party’s ownership.

Article 3

Ammunition/Munitions

Each State Party shall establish and maintain a national control system to
regulate the export of ammunition/munitions fired, launched or delivered by the
conventional arms covered under Article 2 (1), and shall apply the provisions of
Article 6 and Article 7 prior to authorizing the export of such ammunition/munitions.

Article 4

Parts and Components

Each State Party shall establish and maintain a national control system to
regulate the export of parts and components where the export is in a form that
provides the capability to assemble the conventional arms covered under Article 2 (1)
and shall apply the provisions of Article 6 and Article 7 prior to authorizing the export
of such parts and components.

Article 5

General Implementation

1. Each State Party shall implement this Treaty in a consistent, objective and
non-discriminatory manner, bearing in mind the principles referred to in this Treaty.
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2. Each State Party shall establish and maintain a national control system,
including a national control list, in order to implement the provisions of this Treaty.

3. Each State Party is encouraged to apply the provisions of this Treaty to the
broadest range of conventional arms. National definitions of any of the categories
covered under Article 2 (1) (a)-(g) shall not cover less than the descriptions used in
the United Nations Register of Conventional Arms at the time of entry into force of
this Treaty. For the category covered under Article 2 (1) (h), national definitions shall
not cover less than the descriptions used in relevant United Nations instruments at
the time of entry into force of this Treaty.

4. Each State Party, pursuant to its national laws, shall provide its national
control list to the Secretariat, which shall make it available to other States Parties.
States Parties are encouraged to make their control lists publicly available.

5. Each State Party shall take measures necessary to implement the
provisions of this Treaty and shall designate competent national authorities in order
to have an effective and transparent national control system regulating the transfer of
conventional arms covered under Article 2 (1) and of items covered under Article 3
and Article 4.

6. Each State Party shall designate one or more national points of contact to
exchange information on matters related to the implementation of this Treaty. Each
State Party shall notify the Secretariat, established under Article 18, of its national
point(s) of contact and keep the information updated.

Article 6

Prohibitions

1. A State Party shall not authorize any transfer of conventional arms covered
under Article 2 (1) or of items covered under Article 3 or Article 4, if the transfer would
violate its obligations under measures adopted by the United Nations Security
Council acting under Chapter VIl of the Charter of the United Nations, in particular
arms embargoes.

2. A State Party shall not authorize any transfer of conventional arms covered
under Article 2 (1) or of items covered under Article 3 or Article 4, if the transfer would
violate its relevant international obligations under international agreements to which it
is a Party, in particular those relating to the transfer of, or illicit trafficking in,
conventional arms.

3. A State Party shall not authorize any transfer of conventional arms covered
under Article 2 (1) or of items covered under Article 3 or Article 4, if it has knowledge
at the time of authorization that the arms or items would be used in the commission
of genocide, crimes against humanity, grave breaches of the Geneva Conventions of
1949, attacks directed against civilian objects or civilians protected as such, or other
war crimes as defined by international agreements to which it is a Party.

Article 7

Export and Export Assessment

1. If the export is not prohibited under Article 6, each exporting State Party,
prior to authorization of the export of conventional arms covered under Article 2 (1) or
of items covered under Article 3 or Article 4, under its jurisdiction and pursuant to its
national control system, shall, in an objective and non-discriminatory manner, taking
into account relevant factors, including information provided by the importing State in
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accordance with Article 8 (1), assess the potential that the conventional arms or
items:

(a) would contribute to or undermine peace and security;
(b) could be used to:

(i) commit or facilitate a serious violation of international humanitarian
law;

(i) commit or facilitate a serious violation of international human rights
law;

(i) commit or facilitate an act constituting an offence under international
conventions or protocols relating to terrorism to which the exporting State is a Party; or

(iv) commit or facilitate an act constituting an offence under international
conventions or protocols relating to transnational organized crime to which the
exporting State is a Party.

2. The exporting State Party shall also consider whether there are measures
that could be undertaken to mitigate risks identified in (a) or (b) in paragraph 1, such
as confidence-building measures or jointly developed and agreed programmes by the
exporting and importing States.

3. If, after conducting this assessment and considering available mitigating
measures, the exporting State Party determines that there is an overriding risk of any
of the negative consequences in paragraph 1, the exporting State Party shall not
authorize the export.

4. The exporting State Party, in making this assessment, shall take into
account the risk of the conventional arms covered under Article 2 (1) or of the items
covered under Article 3 or Article 4 being used to commit or facilitate serious acts of
gender-based violence or serious acts of violence against women and children.

5. Each exporting State Party shall take measures to ensure that all
authorizations for the export of conventional arms covered under Article 2 (1) or of
items covered under Article 3 or Article 4 are detailed and issued prior to the export.

6. Each exporting State Party shall make available appropriate information
about the authorization in question, upon request, to the importing State Party and to
the transit or trans-shipment States Parties, subject to its national laws, practices or
policies.

7. If, after an authorization has been granted, an exporting State Party
becomes aware of new relevant information, it is encouraged to reassess the
authorization after consultations, if appropriate, with the importing State.

Article 8

Import

1. Each importing State Party shall take measures to ensure that appropriate
and relevant information is provided, upon request, pursuant to its national laws, to
the exporting State Party, to assist the exporting State Party in conducting its national
export assessment under Article 7. Such measures may include end use or end user
documentation.

2. Each importing State Party shall take measures that will allow it to regulate,
where necessary, imports under its jurisdiction of conventional arms covered under
Article 2 (1). Such measures may include import systems.
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3. Each importing State Party may request information from the exporting
State Party concerning any pending or actual export authorizations where the
importing State Party is the country of final destination.

Article 9

Transit or trans-shipment

Each State Party shall take appropriate measures to regulate, where
necessary and feasible, the transit or trans-shipment under its jurisdiction of
conventional arms covered under Article 2 (1) through its territory in accordance with
relevant international law.

Article 10
Brokering

Each State Party shall take measures, pursuant to its national laws, to
regulate brokering taking place under its jurisdiction for conventional arms covered
under Article 2 (1). Such measures may include requiring brokers to register or obtain
written authorization before engaging in brokering.

Article 11
Diversion

1. Each State Party involved in the transfer of conventional arms covered
under Article 2 (1) shall take measures to prevent their diversion.

2. The exporting State Party shall seek to prevent the diversion of the transfer
of conventional arms covered under Article 2 (1) through its national control system,
established in accordance with Article 5 (2), by assessing the risk of diversion of the
export and considering the establishment of mitigation measures such as confidence-
building measures or jointly developed and agreed programmes by the exporting and
importing States. Other prevention measures may include, where appropriate:
examining parties involved in the export, requiring additional documentation,
certificates, assurances, not authorizing the export or other appropriate measures.

3. Importing, transit, trans-shipment and exporting States Parties shall
cooperate and exchange information, pursuant to their national laws, where
appropriate and feasible, in order to mitigate the risk of diversion of the transfer of
conventional arms covered under Article 2 (1).

4. If a State Party detects a diversion of transferred conventional arms
covered under Article 2 (1), the State Party shall take appropriate measures,
pursuant to its national laws and in accordance with international law, to address
such diversion. Such measures may include alerting potentially affected States
Parties, examining diverted shipments of such conventional arms covered under
Article 2 (1), and taking follow-up measures through investigation and law
enforcement.

5. In order to better comprehend and prevent the diversion of transferred
conventional arms covered under Article 2 (1), States Parties are encouraged to
share relevant information with one another on effective measures to address
diversion. Such information may include information on illicit activities including
corruption, international trafficking routes, illicit brokers, sources of illicit supply,
methods of concealment, common points of dispatch, or destinations used by
organized groups engaged in diversion.
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6. States Parties are encouraged to report to other States Parties, through the
Secretariat, on measures taken in addressing the diversion of transferred
conventional arms covered under Article 2 (1).

Article 12

Record keeping

1. Each State Party shall maintain national records, pursuant to its national
laws and regulations, of its issuance of export authorizations or its actual exports of
the conventional arms covered under Article 2 (1).

2. Each State Party is encouraged to maintain records of conventional arms
covered under Article 2 (1) that are transferred to its territory as the final destination
or that are authorized to transit or trans-ship territory under its jurisdiction.

3. Each State Party is encouraged to include in those records: the quantity,
value, model/type, authorized international transfers of conventional arms covered
under Article 2 (1), conventional arms actually transferred, details of exporting
State(s), importing State(s), transit and trans-shipment State(s), and end users, as
appropriate.

4. Records shall be kept for a minimum of ten years.
Article 13

Reporting

1. Each State Party shall, within the first year after entry into force of this
Treaty for that State Party, in accordance with Article 22, provide an initial report to
the Secretariat of measures undertaken in order to implement this Treaty, including
national laws, national control lists and other regulations and administrative
measures. Each State Party shall report to the Secretariat on any new measures
undertaken in order to implement this Treaty, when appropriate. Reports shall be
made available, and distributed to States Parties by the Secretariat.

2. States Parties are encouraged to report to other States Parties, through the
Secretariat, information on measures taken that have been proven effective in
addressing the diversion of transferred conventional arms covered under Article 2 (1).

3. Each State Party shall submit annually to the Secretariat by 31 May a
report for the preceding calendar year concerning authorized or actual exports and
imports of conventional arms covered under Article 2 (1). Reports shall be made
available, and distributed to States Parties by the Secretariat. The report submitted to
the Secretariat may contain the same information submitted by the State Party to
relevant United Nations frameworks, including the United Nations Register of
Conventional Arms. Reports may exclude commercially sensitive or national security
information.

Article 14

Enforcement

Each State Party shall take appropriate measures to enforce national laws
and regulations that implement the provisions of this Treaty.
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Article 15

International Cooperation

1. States Parties shall cooperate with each other, consistent with their
respective security interests and national laws, to effectively implement this Treaty.

2. States Parties are encouraged to facilitate international cooperation,
including exchanging information on matters of mutual interest regarding the
implementation and application of this Treaty pursuant to their respective security
interests and national laws.

3. States Parties are encouraged to consult on matters of mutual interest and
to share information, as appropriate, to support the implementation of this Treaty.

4. States Parties are encouraged to cooperate, pursuant to their national
laws, in order to assist national implementation of the provisions of this Treaty,
including through sharing information regarding illicit activities and actors and in order
to prevent and eradicate diversion of conventional arms covered under Article 2 (1).

5. States Parties shall, where jointly agreed and consistent with their national
laws, afford one another the widest measure of assistance in investigations,
prosecutions and judicial proceedings in relation to violations of national measures
established pursuant to this Treaty.

6. States Parties are encouraged to take national measures and to cooperate
with each other to prevent the transfer of conventional arms covered under Article 2
(1) becoming subject to corrupt practices.

7. States Parties are encouraged to exchange experience and information on
lessons learned in relation to any aspect of this Treaty.

Article 16

International Assistance

1. In implementing this Treaty, each State Party may seek assistance
including legal or legislative assistance, institutional capacity-building, and technical,
material or financial assistance. Such assistance may include stockpile management,
disarmament, demobilization and reintegration programmes, model legislation, and
effective practices for implementation. Each State Party in a position to do so shall
provide such assistance, upon request.

2. Each State Party may request, offer or receive assistance through, inter
alia, the United Nations, international, regional, subregional or national organizations,
non-governmental organizations, or on a bilateral basis.

3. A voluntary trust fund shall be established by States Parties to assist
requesting States Parties requiring international assistance to implement this Treaty.
Each State Party is encouraged to contribute resources to the fund.

Article 17

Conference of States Parties

1. A Conference of States Parties shall be convened by the provisional
Secretariat, established under Article 18, no later than one year following the entry
into force of this Treaty and thereafter at such other times as may be decided by the
Conference of States Parties.
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2. The Conference of States Parties shall adopt by consensus its rules of
procedure at its first session.

3. The Conference of States Parties shall adopt financial rules for itself as well
as governing the funding of any subsidiary bodies it may establish as well as financial
provisions governing the functioning of the Secretariat. At each ordinary session, it
shall adopt a budget for the financial period until the next ordinary session.

4. The Conference of States Parties shall:

(a) Review the implementation of this Treaty, including developments in the
field of conventional arms;

(b) Consider and adopt recommendations regarding the implementation and
operation of this Treaty, in particular the promotion of its universality;

(c) Consider amendments to this Treaty in accordance with Article 20;
(d) Consider issues arising from the interpretation of this Treaty;
(e) Consider and decide the tasks and budget of the Secretariat;

(f) Consider the establishment of any subsidiary bodies as may be necessary
to improve the functioning of this Treaty; and

(9) Perform any other function consistent with this Treaty.

5. Extraordinary meetings of the Conference of States Parties shall be held at
such other times as may be deemed necessary by the Conference of States Parties,
or at the written request of any State Party provided that this request is supported by
at least two-thirds of the States Parties.

Article 18

Secretariat

1. This Treaty hereby establishes a Secretariat to assist States Parties in the
effective implementation of this Treaty. Pending the first meeting of the Conference of
States Parties, a provisional Secretariat will be responsible for the administrative
functions covered under this Treaty.

2. The Secretariat shall be adequately staffed. Staff shall have the necessary
expertise to ensure that the Secretariat can effectively undertake the responsibilities
described in paragraph 3.

3. The Secretariat shall be responsible to States Parties. Within a minimized
structure, the Secretariat shall undertake the following responsibilities:

(a) Receive, make available and distribute the reports as mandated by this
Treaty;

(b) Maintain and make available to States Parties the list of national points of
contact;

(c) Facilitate the matching of offers of and requests for assistance for Treaty
implementation and promote international cooperation as requested;

(d) Facilitate the work of the Conference of States Parties, including making
arrangements and providing the necessary services for meetings under this Treaty;
and

(e) Perform other duties as decided by the Conferences of States Parties.
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Article 19

Dispute Settlement

1. States Parties shall consult and, by mutual consent, cooperate to pursue
settlement of any dispute that may arise between them with regard to the
interpretation or application of this Treaty including through negotiations, mediation,
conciliation, judicial settlement or other peaceful means.

2. States Parties may pursue, by mutual consent, arbitration to settle any
dispute between them, regarding issues concerning the interpretation or application
of this Treaty.

Article 20

Amendments

1. Six years after the entry into force of this Treaty, any State Party may
propose an amendment to this Treaty. Thereafter, proposed amendments may only
be considered by the Conference of States Parties every three years.

2. Any proposal to amend this Treaty shall be submitted in writing to the
Secretariat, which shall circulate the proposal to all States Parties, not less than 180
days before the next meeting of the Conference of States Parties at which
amendments may be considered pursuant to paragraph 1. The amendment shall be
considered at the next Conference of States Parties at which amendments may be
considered pursuant to paragraph 1 if, no later than 120 days after its circulation by
the Secretariat, a majority of States Parties notify the Secretariat that they support
consideration of the proposal.

3. The States Parties shall make every effort to achieve consensus on each
amendment. If all efforts at consensus have been exhausted, and no agreement
reached, the amendment shall, as a last resort, be adopted by a three-quarters
majority vote of the States Parties present and voting at the meeting of the
Conference of States Parties. For the purposes of this Article, States Parties present
and voting means States Parties present and casting an affirmative or negative vote.
The Depositary shall communicate any adopted amendment to all States Parties.

4. An amendment adopted in accordance with paragraph 3 shall enter into
force for each State Party that has deposited its instrument of acceptance for that
amendment, ninety days following the date of deposit with the Depositary of the
instruments of acceptance by a majority of the number of States Parties at the time of
the adoption of the amendment. Thereafter, it shall enter into force for any remaining
State Party ninety days following the date of deposit of its instrument of acceptance
for that amendment.

Article 21

Signature, Ratification, Acceptance, Approval or Accession

1. This Treaty shall be open for signature at the United Nations Headquarters
in New York by all States from 3 June 2013 until its entry into force.

2. This Treaty is subject to ratification, acceptance or approval by each
signatory State.

3. Following its entry into force, this Treaty shall be open for accession by any
State that has not signed the Treaty.
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4. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Depositary.

Article 22

Entry into Force

1. This Treaty shall enter into force ninety days following the date of the
deposit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance or approval with the
Depositary.

2. For any State that deposits its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession subsequent to the entry into force of this Treaty, this Treaty
shall enter into force for that State ninety days following the date of deposit of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 23

Provisional Application

Any State may at the time of signature or the deposit of instrument of its of
ratification, acceptance, approval or accession, declare that it will apply provisionally
Article 6 and Article 7 pending the entry into force of this Treaty for that State.

Article 24

Duration and Withdrawal
1. This Treaty shall be of unlimited duration.

2. Each State Party shall, in exercising its national sovereignty, have the right
to withdraw from this Treaty. It shall give notification of such withdrawal to the
Depositary, which shall notify all other States Parties. The notification of withdrawal
may include an explanation of the reasons for its withdrawal. The notice of withdrawal
shall take effect ninety days after the receipt of the notification of withdrawal by the
Depositary, unless the notification of withdrawal specifies a later date.

3. A State shall not be discharged, by reason of its withdrawal, from the
obligations arising from this Treaty while it was a Party to this Treaty, including any
financial obligations that it may have accrued.

Article 25

Reservations

1. At the time of signature, ratification, acceptance, approval or accession,
each State may formulate reservations, unless the reservations are incompatible with
the object and purpose of this Treaty.

2. A State Party may withdraw its reservation at any time by notification to this
effect addressed to the Depositary.
Article 26

Relationship with other international agreements

1. The implementation of this Treaty shall not prejudice obligations
undertaken by States Parties with regard to existing or future international
agreements, to which they are parties, where those obligations are consistent with
this Treaty.
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2. This Treaty shall not be cited as grounds for voiding defence cooperation
agreements concluded between States Parties to this Treaty.

Article 27

Depositary
The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of this
Treaty.
Article 28

Authentic Texts

The original text of this Treaty, of which the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

DONE IN NEW YORK on this day of 28" March 2013.
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YroBop o0 TProBMHU HaopyXXawem
lpeambyna
[Jpxase dnaHuye osoe y2oeopa,
PykoeoheHe uyrbeBuMa 1 npuHuunuma lNMoeerbe YjeauweHux Hauuja,

lModcehajyhu Ha unaH 26. lNMoeerbe YjeouweHnx Hauuwja Koju MMma 3a uuib
noacTvuake ycrnocTasrbaka 1 odyBamwa Mypa 1 6e36e4HOCTV Y CBETY Y3 LUTO MaHe
pacunara IbyACKUX N EKOHOMCKUX pecypca y CBETY Ha Haopyxame,

Ucmuuyhu noTpeby [Oa ce cnpeyrm M MCKOPEHW HeOo3BOSbeHa TProBuHa
KOHBEHUMjanHUM Haopyxawem W Crpeyn HeroBo [JocrneBake Ha wuneranHo
TPXWULWTE, OJHOCHO f[a ce Crpeyn H-eroBo Hefo03BOSbEHO Kopulhewe of cTpaHe
KpajHuX KOPUCHMKA, YKIbYYyjyhv 3a BpLUEeHe TePOPUCTUYKNX akaTa,

VYeaxaeajyhu nermtumHe nonutuuke, ©0e30egHOCHE, EKOHOMCKE U
KoMepuujanHe wuHTepece pApxasBa Yy MefyHapoAHO] TProBUHW KOHBEHUMOHAaNHUM
HaopyKaHEeM,

lMoHos0 nomephyjyhiu cyBepeHO MpaBO CBake ApXaBe Ada perynuue wu
KOHTPONULLE KOHBEHUMOHANHO HaopyXaHme UCKIbYYMBO Y OKBUPY CBOje Teputopuje, Yy
ckragy ca CBOjUM MPaBHUM N YCTaBHUM NOPETKOM,

KoHcmamyjyhu pa wmup wn  0e3begHocT, pasBoj W Jbyacka npaea
npencrtaBrbajy CcTyboBe cuctema YjeAureHUX Haumja U Temerbe KOMNEeKTUBHE
6e3begHocTn n yBuhajyhu ga cy passoj, Mmup u 6e36eQHOCT, Kao U JbyacKka npaea,
MefycoBHO noBe3aHu 1 ga ce y3ajaMHo jayajy,

lModcehajyhu Ha CmepHuue Komuncuje 3a pasopyxame YjeamteHux Hauuja y
Be3n ca mehyHapoaHum TpaHcdepom Haopyxara y okBupy pesonyuuje 'eHepanHe
ckynwtuHe 46/36H on 6. neuembpa 1991. roanHe,

Koncmamyjyhu ponpuHoc AkumoHor nporpama YH 3a cnpevasamse,
cy3bujarbe N UCKoperwnBake CBUX BUAOBA HEAO3BOIbLEHE TPrOBUHE ManvMm 1 nNakmwv
opyxjem, kao u NpoTokona o 6opbu NPOTNB HEOO03BOSbLEHE MPOM3BOAHE U NpomeTa
BaTpEHOr opyxja, HEeroBuMx [erioBa U KOMMOHeHaTa, Kao M MyHuuuje, Kojum ce
ponywyje KoHBeHuuja YjeauweHux Haumja o 6Gopbu NPOTMB MpEeKorpaHuy4Hor
opraHu3oBaHoOr KpumuHana, kao n MefyHapogHor MexaHu3mMa Kojum ce gpxasama
omoryhasa ga 6naroBpeMeHo 1 noy3gaHo UAeHTUAKMKYjy 1 npaTe TOK Marnor 1 nakor
Haopyxatsa,

CeecHe 06e30eQHOCHMX, couMjanHUX, EKOHOMCKMX W  XYMaHWTapHUX
nocneauua HeneranHe n HeperynmcaHe TproBMHe KOHBeHUOHaMHUM HaopyXaHeMm,

Umajyhu y eudy na umBunm, NnocebHO XeHe 1 feua, NPenCcTaBibajy OrPOMHY
BENMHY CTAHOBHWULUTBA KOje je TEelKO MoroheHo opyXaHWM cykobuma n opyaHUM
HacuIbLeM,

Yeuhajyhu Takohe n3asoBe C KOjuMa Cy CYO4YEHE XPTBE OpyXaHor cykoOa,
Kao u HuxoBy noTpeby 3a agekBaTtHUM 36puHbaBarkeM, pexadbunurauujom u
couujanHyM 1 eKOHOMCKUM YKIbYydMBaH-EM,

Ucmuyyhu pa H/WTa y OBOM YroBOpY He crpevasa Apxase Aa oapxasajy u
AoHoce foaaTHe edmkacHe Mepe y UMby farber yHanpeherwa npeamera u umrba
0BOr yrosopa,

Umajyhu y eudy fa nerutumMHa TProBuHa UM 3aKOHWUTO BMACHMULUTBO, Kao U
ynotpeba ogpefeHor KOHBEHLIMOHANHOr HaopyXawa 3a pekpeaTuBHe, KynTypHe,
NCTOpPUjCKE M CMOPTCKE aKTUBHOCTU, rAe Cy TakBa TProBuHa, BMACHULLTBO M ynoTpeba
[03BOIbEHM OJHOCHO 3aluTUheHn 3aKoHOM,
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CeecHe U ynore Kojy pervoHanHe opraHu3auuje MOry urpatu y npyxamy
nomohu ap>xaBamMa YnaHuuama, Ha HUXOB 3axTeB, y MPUMEHU OBOT YroBopa,

lMomephyjyhu poOpPOBOIbHY M aKTUBHY YIOry KOjy LMBWUIHO ApYLUTBO,
yKIby4yjyhu HeBnagvHe opraHusaumje n cTpyka MOry umatu y nogmsamy CBeCTU O
npeameTy U LUniby OBOr YroBopa, Kao 1 NOAPLUILN HEeroBoj MPUMEHN,

KoHcmamyjyhu pa perynucamwe mehyHapogHe TproBvHe KOHBEHLMOHarHUM
Haopyxarem W chnpevaBawe HEroBor npeycmepasaka He Tpeba ga ometa
MefyHapoOHy capagkby W NerMTMMHy TProBvHY CpeAcTBMMa, OnpemMoM U
TEXHOMOrMjomM y MUporbybunBee cepxe,

Ucmuyyhu fa je noxerbHO nocTnhn onwTe NnpuxeaTake OBOr YroBopa,

PeweHe pa penyjy y cknagy ca cnegehnm npuHumnuma;

lMpuryunu

- anDOD,HO npaBo CBUX [OpXaBa Ha wHOuBMAOYallHY W KOJNEKTUBHY
camooabpaHy, Kako je npeasuheHo unaHom 51. MNMoBerse YjeankweHux Hauwja;

- PewaBarwe mehyHapoaHux crnopoBa MUPHUM MNyTeM, He yrpoxasajyhu
Tume mehyHapogHu Mmup, 6e3begHocT M npaBgy, cxogHo unaHy 2(3) lMNoserse
YjeamweHunx Hauwja;

- YagpxkaBajyhu ce opf npeTke CUNoM OOHOCHO yrnoTpebe cune y
mMefjyHapoaHUM OdHOCMMa MPOTUB TEepUTOPUjanHOr MHTerputeTa UnM nONUTUYKE
He3aBUCHOCTU OMIO Koje ApKaBe, UM Ha OMNO KOju HauMH KOju HWje y cknagy ca
unrbesmma YjeaueHux Haumja, cxogHo YnaHy 2(4) Noeerse YjeankeHnx Hauvja;

-  Hemewarwe y nmuTaba Koja CYyWTUHCKM nNOANEXY YHYTpaLLHOj
jypvcankumjy 6uno koje apxase, cxoaHo unaHy 2 (7) MNoerse YjeouweHnx Hauwuja;

- TowToBare n obesbefhuBare noLUTOBaHa mefyHapoaHor
XyMaHUTapHor npasa y cknagy, usmefy octanor, ca XeHeBCKMM KOHBeHUujama 13
1949. roguHe, Kao 1 nowToBake U 00e3befBae NolwToBaka SbyACKUX Npaea, y
cknagy, wuamehy octanor, ca [loBerboMm VYjeauweHux Haumja u  OnwTom
AeknapauujoM O SbyaACKUM npaBuMa;

- OproBOopHOCT CBMX ApxaBa fa, Yy Cknagy ca CBojum MehyHapogHum
obaBe3ama, edwmkacHO perynuwly MefyHapoaHy TProBMHY KOHBEHLIMOHAMHUM
Haopyxarem, crnpevaBajy HEroBo rpeycMmepasate, kao U fa je npumapHa
OAroBOPHOCT CBMX ApXaBa fa YCrnocTaBrbajy N NpUMeHsyjy CBOj CUCTEM YHYTpaLlHe
KOHTpoOne;

- TMowToBate nNErMTUMHOr  MHTepeca [ApxaeBa fga  Habasrbajy
KOHBEHLIMOHANMHO HaopyXake paau peanv3oBata CBOr NpaBa Ha camooabpaHy 1 3a
MWPOBHE oOnepauuje; kao M [a MNpov3BoAe, M3BO3e, yBO3e M Bplle TpaHcdep
KOHBEHLIMOHANHOr HaopyXaka;

- [pumeHa oBor yroBopa Ha pfocrnejaH M 00jekTMBaH HauduH, 0e3
OUCKpuMnHauumje.

Caenacune cy ce o criedehem:
YnaH 1.

Luvrb 1 cBpxa

Linre oBor yrosopa je:
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- ycnocTtaBfbake HajBuwMx Moryhmx  3ajegHuukmx — MefyHapoaHux
CTaHdapha y uurby perynucawa unu Gorber perynucawa mefyHapoaHe TproBuHe
KOHBEHLIMOHANHUM HaopyXaHeM;

- cnpevaBane 7 NCKopeH-MBatbe He[03BOIbEHE TProBuHe
KOHBEHLMOHANHMUM HaopyXakeM U cnpevyaBake HheroBor npeycMepaBama;

y Uunrby:

- [onpvHoca CBETCKOM W permMoHanHoMm mupy, ©GesbegHoctn
CTabUINHOCTK;

- ybnaxaBara fbyacke naThe;

- yHanpefewa capaghe, TpaHCMapeHTHOCTM W O[roBOPHOr [enoBana
ApxXaBa u4naHuua y MefyHapoOHOj TProBMHU KOHBEHLMWOHANHUM HaopyXaHeM,
jayajyhu Tume nosepere mehy wuma.

YnaH 2.

KaTeropuje Ha koje ce YroBop npumetryje

1. OBaj yroBop ce npumekyje Ha CBe BPCTE KOHBEHLIMOHAMNHOr HaopyXara y
OKBUpY cnegehux kateropuja:

(a) 6opbeHunx TeHKOBa;

6) oknonHux 6opbeHnx Bo3nNnNa;

B) apTUIbEPUjCKMX CUCTEMA BENUKOT Kannbpa;
r) 6GopbeHnx Ba3gyxonnoea;

) JYPULLIHUX XenukonTepa;

) paTHux 6poaoBa;

) PakeTHMX NpojekTuna u naHcepa; u

) ManokanvbapcKor 1 Nakor Haopyxaka.

2. 3a cBpxe oBor yroBopa, nocrnosu MehyHapogHe TproBuHe obyxBaTajy
N3B03, YBO3, TPAH3UT, NpeToBap 1 nocpenosare (y Aarbem TeKCTy: TpaHcdep),

3. OBaj yroBop ce He opgHocM Ha MehyHapogHu  TpaHcdep
KOHBEHLIMOHANHOr HaopyXaka of CTpaHe W Yy UMEe Heke [p)XaBe unaHuiue 3a
concTeeHe noTpebe nog YCNoBOM [a KOHBEHLMOHANHO HaopyxXakwe OcTaHe Yy
BNAaCHULUTBY Te ApXaBe YrnaHuue.

YnaH 3.

MyHuumja

Ceaka pfpxaBa u4naHuLa yCnocTaBiba M oOfpXaBa HaUMOHamNHW CUCTEM
KOHTpone y uurby ypeherwa n3so3a MyHuuuMje Koja ce ucnaroyje, naHcupa, nsbavyje
UNKU nonaxe M3 KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxaka y cmucny unana 2 (1), u npumemyje
oapenbe un. 6. n 7. npe ogobpaBarba M3BO3a TakBe MyHULMjE.

YnaH 4.

denoBu n KOMNOHEHTe

CBaka OpxaBa udnaHuUa ycrnocTaBiba M ofp)kaBa CBOj HaLMOHANHW CUCTEM
KOHTpone y unrby ypehewa M3Bo3a genoBa M KOMMOHEHTM kaga ce M3BO3 BpLUM Y
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06nuKy Kojum ce obGesbehyje cnocoOHOCT cknanaka KOHBEHLMOHAmHOr opyxja Yy
cMmucny ynadHa 2 (1) v npumeryjy ogpeabe un. 6. n 7. npe ogobpaBara U3B03a
TakKBUX genoBa N KOMMNOHEHTU.

YnaH 5.

OnwTa npumeHa

1. Caaka gp)aBa 4naHuua NpMMekyje 0Baj YyroBop AOoCrenHo, 00jeKTMBHO
n 6e3 guckpMMmHauuje, pykosogehu ce npuHUmMnMma HaBegeHUM y OBOM YroBOpY.

2. Csaka [ApxaBa 4naHuUla YycnocTaBrba W OApxaBa CBOj HaLUMOHarHM
CMUCTEM KOHTpOMe, YKIby4yjyhn n HaumoHanHy KOHTPOMHY NUCTY Y Uurby cnposoferwa
oapepnaba oBor yroeopa.

3. Csaka [apxaBa 4naHuua ce noacTMye fa ogpenbe oOBOr yrosopa
npMMeryje Ha Hajlumpy pacrnoH KOHBEHLUMOHaNHOr Haopyxawa. HauuoHanHe
aedurHuumje 6mno koje og kaTeropuja odyxsaheHnunx unaHom 2 (1) (a) oo (e) He cmejy
Aa way ucnog onunca kopuwheHor y Pernctpy KOHBEHUMOHanHOr Haopyxaha YH y
BpeEMe CTynawa Ha cHary oBor yroeopa. LUTto ce Tuue kaTteropuje obyxBaheHe
ynaHom 2 (1) (k), HaunoHanHe aedvHuUMje He cMmejy nhu ncnog onmuca KopuheHnx
y ogrosapajyhum nHctpymeHTma YH y Bpeme cTynawa Ha cHary oBor yrosopa.

4. Csaka [JpXaBa u4naHuua, Yy CKnagy ca CBOjMM  YHYTpallkUM
3aKOHOAaBCTBOM, [JOCTaBIba CBOjy HaUMOHANHy KOHTpomnHy nucty CekpeTapujaTy
KOju je cTaBrba Ha yBUA OCTanuMm ApxaBama urnaHuuama. [pxaBe 4naHuue ce
noacTMYy fa CBOje KOHTPOJSIHE NUCTE CTaBe Ha yBU[ jaBHOCTM.

5. Csaka gpxaBa unaHuua npegysvMa OHe Mepe Koje Cy HeonxodHe 3a
cnpoBofene ogpenaba oBor yroBopa u oapehyje HagnexHe HauuoHanHe opraHe y
unrby obesbeferba edUuKacHOr M TpaHCMAPEHTHOr HaLMOHANHOr  KOHTPOMHOT
cuctema kojum ce ypehyje TpaHcep KOHBEHUMOHANHOr HaopyXawa y cMucny
ynaHa 2 (1) kao n npounssoga obyxeaheHux yn. 3. n

6. Csaka gpxaBa 4naHuua yTBphyje jeaHO Mnu Bulle HauMOHanHux Tena
3a KOHTaKT Yy UMby pasMmeHe MHdopmMaumvja o nMTakrma Be3aHUM 3a NpUMeHYy OBOr
yroopa. CBaka gpxaBa unaHuua obaselwwtaBa CekpeTapujat, popmupaH Ha OCHOBY
ynaHa 18, o cBojeM HauMOHANHOM Teny/CBOjUM HaLMOHANHUM TENUMa 3a KOHTaKT U
cTarHo axypupa Ty nHdopmauujy.

YnaH 6.

3abpaHe

1. [OpxaBa unaHnua He cmMe pfa ogobpu 6Ouno kakaB TpaHcdep
KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxawa Yy cMmucny ynaHa 2 (1) unu npoussoga obyxsaheHux
ynaHom 3, OAHOCHO 4YfaHOM 4, ako je TO y CynpOTHOCTM ca heHMM obaBe3ama y
cknagy ca mepama koje je poHeo CaBeT 6e36epHoctu YH noctynajyhu cxogHo
'maBsu VIl MNMoeerbe YH, noceGHo y Be3n ca eMbaprom Ha opyxije.

2. [OpxaBa unaHnua He cMe pfa ogobpu 6Ouno kakaB TpaHcdep
KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxawa Yy cMmucny ynaHa 2 (1) unu npoussoga obyxsaheHux
ynaHom 3, OOHOCHO unaHoM 4, ako je TO Yy CYNpOTHOCTM Ca HheHUM MehyHapoaHUM
obaBe3ama y TOj obnactM npema MefyHapogHMM crnopasymuma 4uja je unaHuua,
nocebHO OHMM cropa3ymumMa Koju ce ogHOCe Ha TpaHcdep, OAHOCHO HEAO3BOIbLEHY
TProBUHY KOHBEHLIMOHAMHUM HaopyXaH-eM.

3. [OpxaBa u4naHMua He cme pJga ogobpu 6Ouno kakaB TpaHcdep
KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxawa Yy cMmucny ynadHa 2 (1) unu npomssoga obyxsaheHux
yYnaHom 3, OAHOCHO YnaHoM 4, ako y Bpeme u3gaBara ogobpera uma casHama ga
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he opyxje, 0gHOCHO T NPOM3BOAN BUTK KOpULINEHM 3a BpLUEHE reHoumMaa, 3roymHa
NPOTMB YOBEYHOCTU, Tellkux noBpena >KeHeBckux koHBeHuuja n3 1949. roguHe,
Hanage ycMmepeHe NpoTuB LMBUMHUX ObjekaTa, O4HOCHO LMBUMA Koju Cy 3awiTuheHu
Kao TakBW, OOHOCHO ApPYrMx paTHUX 3rouMHa pJdeduHucaHux mehyHapogHuM
crnopasymuMma 4unja je oHa YnaHuua.

YnaH 7.

N3B0O3 n ouewsnBaH-e U3Bo3a

1. AKO 1M3BO3 HMje 3abpareH YnaHom 6, cBaka gp)kaBa uYnaHuua U3BO3HMLA,
npe Hero WTO u3aa ofobpere 3a M3BO3 KOHBEHLIMOHANHOM HaopyXaka Yy cMucny
ynaHa 2 (1), ogHocHo npousBoga obyxBaheHux 4ynaHoM 3, OQHOCHO 4YnaHoMm 4, y
ckrnagy ca CBOjOM HaanexHowhny W HauMOHanIHUM KOHTPOSIHUM  CUCTEMOM,
00jekTMBHO M 0e3 auckpuMuHauwuje, Boaehu padyHa O peneBaHTHUM akTopuma,
yKIbyYyjyhu 1 nogaTke koje 4OCTaBrba ApXKaBa yBO3HULIA CXOOHO unaHy 8 (1), BpLum
OLeHy noTeHumMjana KOHBEHUWOHANHOr HaopyXaka, 0QHOCHO Npon3Boda Aa:

(a) ponpuHecy, ogHOCHO yrpo3e Mup 1 6e36eHoCT;
(6) moxxe 6BUTK KopuwheHo 3a:

(i) Bpwere, OOHOCHO OnakwaBawe BplLlewa Tellke noBpeae
MefyHapoaHOr XxymaHUTapHOr npasa;

(i) Bpwere, OOHOCHO OnakwaBawe BplLlewa Tellke noBpeae
MehyHapoaHor npaea IbyACKMX Npasa;

(iii) Bpwere, OOHOCHO oOnakllaBake BpLUEHA HEKOr akTta Koju
npeacraerba KpPUMBMYHO [eno npema MehyHapoaHuM KOHBeHUMjama,
OAHOCHO MPOTOKOMMMA KOju ce 0OHOCEe Ha Tepopu3aM 4uja je unaHuua
Ap>kaBa M3BO3HMLA; UMK

(iv) Bplewe, OOHOCHO oOnakllaBake BpLUEeHA HEKOr akTta Koju
npeacraerba KpUBMYHO [erno npemMa MefyHapoaHUM KOHBeHUujama
O[HOCHO NPOTOKOMMMA KOju Ce 0QHOCE Ha NpPeKorpaHWYHN OpraHN30BaHu
KpMMUHan yuja je YnaHuvua gpxxasa U3Bo3HuLa.

2. [OpxaBa uynaHuua M3BO3HWLA pa3maTpa M Aa nn 6u ce HekuMm mepama
MOrnM yonaxuTn pusmumn HaBegeHu y Taykama (a), ogHocHo (6) ctasa 1, kao WTo cy
Mepe jadarba NoBepeHa, OAHOCHO 3ajedHudku m3pafeHn u ycarnawieHn nporpamu
OpXaBa M3BO3HMLA 1 Ap>XaBa yBO3HMLA.

3. Y cnyyajy ga, no u3BpLUEHOj NPOLEHM U pasmaTtpany pacrnonoXuMBUX
Mepa ybnaxaBara, ApXKaBa unaHvua u3BO3HWULA YTBPAM Aa MNOCTOjU NPEeKOMEpPHU
pusmMk of Ouno KakBux HeraTMBHWMX Mocreguua v3 craeBa 1, ApxaBa 4dnaHuua
n3Bo3Huua Hehe ogobpuTn Takas N3BO3.

4. TlpvnukoM BplUewa MpoLUeHe ApxaBa u4naHuua M3BO3HMUa y3uma Yy
0031p 1 pU3NK Of KOHBEHUMOHAMNHOr Haopyxawa y cMmucny dnaHa 2 (1), ogHOCHO
npoussoga obyxBaheHux unaHoM 3, OOHOCHO uYnaHoMm 4. Koju ce KopucTe 3a
BpLUEHE, OAHOCHO OnakllaBarke BpLUEHA TELLKMX Aena POAHO 3aCHOBaHOI Hacurba,
OOHOCHO Hacwrba Haj XeHama 1 JeLoMm.

5. Caaka gpxaBa unaHuua U3Bo3HuUa npeaysvmMa mepe ga cea ofobpemra
M3B03a KOHBEHLIMOHAMNHOr Haopyxaka y cMucny ynaHa 2 (1), oAHOCHO npou3Boaa
06yxBaheHunx unaHomM 3, 0AHOCHO YnaHom 4. byay AetarbHa U usgarta npe nssosa.

6. Csaka [fgpxaBa unaHuLa M3BO3HULA, HA 3axTeB, CTaBfba Ha YyBU[
perneBaHTHe NopaTke O NpegMeTHOM ofobpery ApXKaBu YMaHWLM YBO3HULM, Kao U
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ApXaBama u4naHuuama TpaH3uTa, OAHOCHO npeToBapa, y ckrnagy ca CBOjuUM
HaLMOHaNHMM 3aKoHMMa, NPaKkCoOM OAHOCHO MOJTUTUKOM.

7. Y cnyyajy ga, no wusgaBawy ofo0OpeHa, Heka gpxaBa unaHuua
n3Bo3HMUA Oofje y nocen HOBWUX peneBaHTHWUX NojaTtaka, OoHa ce noacTvye Aa
npencnuTa n3gaTto ogodpere NowTo 00aBn KOHCynTauuje, no noTpedbu, ca op>xaBom
YBO3HMWLIOM.

YnaH 8.

YBo3

1. Csaka AgpxaBa unaHuua yBO3HMUA Mpeady3nma Mepe 3a obesbehere
ogroBapajyhmx u peneBaHTHUMX MopaTaka, Ha 3axTeB, Yy CKragy ca CBOjUM
HaUMOHaNHMM 3aKOHWMa, OPXaBWu uYnaHuuM M3BO3HULM Kako GU nomorna Apxasu
YnaHMUM M3BO3HUUM da U3BPLUM HALMOHANHY U3BO3HY NPOLEHY Y cknady ca YrnaHoMm
7. TakBe mepe MOry fa ykibyde u JOKYMeHTauujy O Kpajiem Kopuwheny, OgHOCHO
KpajreM KOPUCHUKY.

2. Ceaka [JpxaBa unaHuMua YyBO3HMUA nMpegy3MMa Mepe Koje  joj
omoryhaeajy ga ypegu, Tamo rge je To noTpebHo, y OKBUPY CBOje jypucaukumje, yBos
KOHBEHLIMOHANMHOT HaopyXaka y cMucny unaHa 2 (1). Takse mepe mory ga obyxearte
N pexnmMe yBoa3a.

3. Caaka gpxaBa unaHuua yBo3HMLA MOXe Aa 3aTpaxu uHdopmauuje oa
ApXaBe unaHuue M3BO3HULE O eBEeHTyanHMM M3BO3HMM [03BOflama Koje Cy y TOKy
Unn Koje cy m3gate y OHMM ChnyyajeBMMa kafa je gpXasa udnaHuua yBo3Huua wu
3eMIba Kpajie gecTuHauuje.

YnaH 9.

TpaH3uT ogHOCHO npeToBap

Ceaka [JpxaBa u4naHuua npegy3uma oprosapajyhe mepe y  uUWiby
perynucawa, rge je 1o notpedbHo M M3BOAIBLMBO, TpaH3WTa, OOHOCHO npeToBapa Y
OKBUPY CBOje HaANEXHOCTU KOHBEHLMOHANHOr HaopyXawa y cmucny ynadHa 2 (1)
NMpeKo CBoje TepuTopuje y cknagy ca MeflyHapogHUM npaBoM y 0Boj obnacTu.

Ynan 10.

MocpepnoBame

Caaka gp>xaBa 4naHuua npeaysuma Mepe, y cknagy ca CBOjUM HaLMOHaNHUM
3aKoHMMa, Oa perynvile nocpegoBame y OKBMPY CBOje HaAfexHocTu y obnactu
KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxaka y cMucny ynaHa 2 (1). TakBe mepe mory obyxsatutu
N 3axTeB Aa ce MOCPeAHuLM PerncTpyjy, o4HOCHO npubase NMcMeHo opobpere 3a
GaBrbeH-e NOCPEAHNYKMM MOCIOBMMA.

Ynan 11.

MNMpeycmepaBame

1. Ceaka fApxaBa unaHuua ykibyyeHa Y TpaHcdep KOHBEHLUMOHAMHOr
Haopyxara y cMucny unaHa 2 (1) npegysvma Mepe y Lurby cripevaBare HeroBor
npeycMmepaBsama.

2. [pxaBa unaHvua W3BO3HMLA HACTOjU [da crpeyn npeycmepaBawe
TpaHcdepa KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxakwa Yy cmucny unaHa 2 (1) npeko csor
HaLMOHamnHoOr cucTeMa KOHTPOMe, YCMOCTaBIbEHOr Yy CKnagy ca unaHom 5 (2),
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npouekyjyhn pusmk o npeycmepaBaka M3BO3a U pasmaTtpajyhu ycnoctaBrbake
Mepa ybnaxaBara, Kao LITO Cy Mepe 3a u3rpafhy MoBepera Unu 3ajeqHUYKu
uspahleHn n ycarnawieHu nporpamu [fpxasa M3BO3HMUA W yBo3Huua. Octane
npeBeHTUBHE Mepe Mory BuTu, rae je To moryhe: aHanuaupawe CTpaHa yKIby4YeHuX Yy
M3BO3, 3axTeBawe AofaTHe [OKyMeHTauuje, yBepewa, rapaHuuja, HeogobpaBare
n3Bo3a unu gpyre ogrosapajyhe mepe.

3. OpxaBe unaHuue yBO3a, TpaH3uTa, npeToBapa W u3Bo3a capahyjy u
pasmetyjy nHdopMaumje, y cknagy ca CBOjMM HaUMOHANHWUM 3akoHWMa, rae je To
moryhe n M3BOABLMBO, Y LUIbY CMakeHa pusvka of npeycmepaBaka TpaHcdepa
KOHBEHLIMOHAMNHOr Haopyxaka y cmucny vnaHa 2 (1).

4. AKo [ppxaBa 4naHuua OTKpWje Aa je Jowno [o npeycmepaBama
TpaHcdepa KOHBEHLMOHANHOr Haopyxakwa y cmucny unaHa 2 (1), Ta gpxasa
YnaHuua npegysuma oprosapajyhe mMepe, y cknagy ca CBOUM HaUWOHaNHWM
3aKoHMMa M Yy cknagy ca mehyHapogHuMm npaBoM, Y UUIiby pellaBawa TaksBor
npeycmepaBawa. TakBe Mepe Mory oOyxBaTUTU Yyrno3opaBare MoTeHLUMjanHo
norofleHNx [ApxaBa u4naHuua, MWCNUMTUBaHkE MNPEeyCMEPEHNX WCrnopyka TakBor
KOHBEHLMOHANHOr Haopyxakwa Yy cmucny unaHa 2 (1), n npegysumare Mepa
npahena nytem uctpare u cnpoBofera 3akoHa.

5. Y unrby 6orber pasymeBara M cripevyaBatba NpeycMepaBara TpaHcdepa
KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxakwa y cMucny ynada 2 (1), gpxase unaHule ce noactuyy
Ha MehycobHy pa3meHy peneBaHTHUX WHdOpMaumja O edmKacHMUM Mepama 3a
pellaBate TaKBOI MnpeycMmepaBaha. TakBe WHdopmauuvje mory na obyxeaTte
nogaTtke O ureranHUM akTUBHOCTUMA, YKIbydyjyhu kopynuujy, meflyHapogHe nytese
uneranHe TProBuHe, wWneranHe MnOCPeOHWKe, W3BOpe wWneranHor cHabpeBamsa,
METOAE CaKkpvBakba, 3ajedHMyKa MecTa OTnpemMe, OAHOCHO AecTuHauuvje Koje
KOpucTe opraHu3oBaHe rpyne koje ce 6aBe npeycmepaBareM.

6. [pxaBe unaHvue ce nNoACTMYY Ha MOAHOLWEH-e W3BellTaja Apyrum
ApxxaBama udnaHuuama, npeko CekpeTapujata, 0 Nnpegy3eTum Mepama y peluasary
npeycmepagara TpaHcdepa KOHBEHLIMOHAMNHOr HaopyXaka y cmucny ynanHa 2 (1).

YnaH 12.

Bohewe eBnaeHumje

1. CBaka gpxaBa unaHuvua Tpeba Aa Boau eBuAeHuujy, y cknagy ca CBOjuM
HaLMOHanHMM 3akoHMMa 1 Nponncuma, O n3gaBary U3BO3HMX OO3BOMA UMK CTBapHO
peann3oBaHOr M3B03a KOHBEHLIMOHAMNHOr Haopyxara y cmucny dnaHa 2 (1).

2. Ceaka [JpxaBa unaHuua ce MOACTMYEe Ha Bohewe eBuaeHunje
KOHBEHLIMOHANHOr Haopyxawa y cmucny unaHa 2 (1) umju ce TpaHcdep BpLUM Ha
HEHO] TEPUTOPUjU, Kao Kpaji0j AeCTMHALMjM, OOQHOCHO 3a Koje je u3gaTo ogobpere
O TPaH3UTY OAHOCHO NPEeTOBapy Ha TePUTOPUjU Koja je nog HEeHOM jypPUCONKLNOM.

3. CBaka [JpxaBa 4naHuua ce MNOACTMYE Aa YKIbyuu Yy Ty eBuAeHUWUjY:
KONMMYMHY,  BpedHocT, mogen/tun, opobpeHe  mehyHapogHe — TpaHcdepe
KOHBEHLIMOHANHOr HaopyxXaka y cMucny unaHa 2 (1), KOHBEHLUMOHANHO HaopyXake
umju je TpaHcdpep cTBapHO peanu3oBaH, nofaTke O ApXxasu(ama) M3Bo3HuLu(ama),
ApxaBu(ama) yBo3HuUM(ama), ApxaBu(ama) TpaH3UTa W nNpeToBapa, U Kpajwe
KOpUCHKKE, NO NoTpedu.

4. EBngeHuuja ce yyBa Hajmare geceT roguHa.
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Ynan 13.

MopHoweHe n3BelTaja

1. CBaka Apxaa unaHuua, y MNpBOj roAMHU MO CTynawy Ha cHary OBOr
yroBopa y O4HOCY Ha by, Y cknagy ca yYnaHom 22, 06e3befyje nHnumjanHu n3seLuTaj
CekpeTapujaTy 0 Mepama koje ce npeaysumajy y unrby cnpoBofjewa OBOr yroBopa,
YKIbYYyjyhn 1 HaumoHarnHe 3akoHe, HalMoHarnHe KOHTPOrHe N1McTe 1 apyre nponuce
n agMuHucTpaTuBHe Mepe. CBaka gpxkaBa unaHuua m3sewTtaBa CekpeTapujaTt o
eBeHTyarnHMM HOBMM Mepama Koje ce npedy3umajy y uurby crnpoBofjewa oBor
yroBopa, no notpebu. N3eewTaje CekpeTapujaT gocTaBba Ha yBMA M guCTpubympa
ApXaBama udnaHulama.

2. OpxaBe 4naHvue ce NOACTUYY Aa M3BELITaBajy gpyre Apkase uynaHuue,
npeko CekpeTapuvjata, O Mepama Koje Cy [oKasaHO edMKacHe Yy peluaBakby
npeycmepagarba TpaHcdepa KOHBEHLIMOHAMNHOr HaopyXaka y cmucny ynanHa 2 (1).

3. CBaka gpxaBa unaHuLa OocTaBrba jeaHoMm roguvinwe CekpeTtapujaty Oo
31. Maja n3BeLlTaj 3a NPeTXoaHY KaneHaapcKy roanHy o oBnawheHoOM unn CTBapHO
peann3oBaHOM U3BO3Y U YBO3Y KOHBEHLIMOHAMNHOr HaopyXXaka y cMucny ynaxa 2 (1).
MsBewTaje CekpeTapujaTr [octaBba Ha yBug U auctpubyvpa gpxasama
ynaHuuama. Ms3BewTaj Koju ce nogHocu CekpetapujaTy MOXe fa cajpXu ucTe
nogaTtke Koje je Ta ApxaBa uraHuua JocTaBura rnpemMa peneBaHTHUM OKBMpMMa
YjeamweHux Haumja, ykrbydyjyhu YH Peructap knacudHor Haopyxawa. M3sewTaju
MOry W3y3eTn KOoMepuwujanHO OcCeT/buBe, OOHOCHO HauuoHanHe 6e36egHOCHe
nogaTke.

YnaH 14.

CnpoBohehe

Ceaka gpxaBa unaHuvua npegysuma ogroeapajyhe mepe pagu cnpoBohera
HaLMOoHarHmx 3akoHa 1 nponuca Kojuma ce cnposoge ogpenbe osor yrosopa.

YnaH 15.

MeRyHapoaHa capagma

1. [OpxaBe unaHuue wmehycobHo capahyjy, Yy cknagy ca CBOjUM
6e30e4HOCHMM MHTEPECMMA U HaLMOHANHUM 3aKOHWMa, Y UMrby edukacHe npumMeHe
0BOr yrosopa.

2. [OpxaBe unaHvue ce noacTudy aa yHanpehyjy mehyHapogHy capagmy,
yKIby4yjyhu pasmeHy nHdopmMaumja o nutarmumMa o4 3ajeQHUYKor uHTepeca y Besu
ca crnposofjelem 1 MPYMEHOM OBOI YroBopa Yy CKrnagy ca cBojum 6e3b6eaHOCHUM
MHTEepeCcMMa 1 HauMOHaNMHNM 3aKOHUMa.

3. [OpxaBe unaHuue ce noacTUYy Ha KOHCynTauvje o nuTambuma of
3ajeQHNYKOr MHTepeca M Ha pa3meHy MHopmaumja, no NoTpedu, y unrby NOApLUKE
cnpoBofery 0BOr yroopa.

4. [pxaBe u4naHuue ce noacTMYy Ha capafwy, Yy CKnagy ca CBOjUM
HaUMOHANHMM 3aKoHWUMa, kako Oy nomorne yHyTpalwkwy NpuMeHy ogpenaba oBor
yroBopa, M Kpo3 pasmeHy uHdopmauuja y nornefy Hes3akOHUTUX akTUBHOCTU WU
aKTepa a y uuiby cnpedyaBaka U enmimMnHncasa npeycmepaBatka KOHBEHLUMOHaHOr
Haopyxara y cmucry 4naHa 2 (1).

5. [OpxaBe 4nanuue he, TamMo rae je 3ajegHNYkn 4OroBOPEHO U Y CKnaay ca
CBOjMM HaUMOHaNHUM 3aKOoHWMa, NPYXWUTW jeaHa Apyroj Hajpehy moryhy nomoh y
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UCTpasun, KPUBMYHOM TOHEHY U CYOCKMM MOCTYNUMMAa Y Be3W Ca HEMoLUTOBaH-EM
HauuoHanHux mepa yTBpheHnx y cknagy ca OBvM YyrOBOPOM.

6. [pxaBe ynaHuue ce NOACTMYY Ha MNpeny3vMare HalMoHanHMX Mepa u
Ha MefNycoGHy capafwy kako 6u ce cnpeuuno da TpaHcdep KOHBEHLMOHAamHor
Haopyxara y cMucny YnaHa 2 (1) Tako nocTaHe npegMeT KOPYNTUBHUX pagHsu.

7. [OpxaBe 4ynaHuue ce NnoacTuyy Ha pasmMeHy Uckyctaesa 1 nHdopmalmja o
noykama Koje Cy n3By4yeHe y Be3u ca 6uno Kojum acrnektom oBor yroBopa.

YnaH 16.

MehyHapoaHa nomoh

1. Y npumeHn OBOr yroBopa, CBaka ApXasa 4raHuua Moxe [a 3aTpaxu
nomoh, ykrbyyyjyhn npasHy unu 3akoHogasHy NoMoh, narpaghy MHCTUTYLMOHAMHMX
KanaumTeTa, Kao U TEeXHW4YKYy, MaTepujanHy OOHOCHO (buHaHcujcky nomoh. Taksa
noMoh moxe obyxBaTUTK ynpaBrbakwe 3anMxama, pasopyxare, AemModounusaumjy u
nporpaMe peuwHTerpauuvje, MoJen 3akoHoOaBCTBa W edwuKacHe npakce 3a
nmnnemeHTaunjy. Ceaka gpxxapa YnaHuua Koja je y nosuumju ga 1o ypagm tpeba, Ha
3axTeB, Aa Npyxu Taksy nomoh.

2. CBaka [gpXaBa 4naHuua MoXe TPaXuTu, MOHyauTM unv Aobutu nomoh
npeko, wu3amehy octanor, YjeauweHux Hauuja, MehyHapOaHUX, pPeruoHarnHux,
cyOpervMoHanHux unm HaunmoHarHux opraHusaumja, HeBnNagMHMX opraHusauuja, unm
Ha bunaTepanHoj OCHOBM.

3. Opxase 4naHuue he ocHoBaTu [06poBOIbHM hoHA 3a nomoh ApxaBama
yYnaHuuama koje Tpaxe mMehyHapogHy nomoh 3a cnpoBohene oBor yroopa. CBaka
Op>kaBa YnaHuua ce NoAcTuYe Aa onpeaenu cpeactsa 3a 1aj (hoHa,.

Ynan 17.

KoHdepeHuuja gpxaBa ynaHuua

1. KoHdepeHuMjy OpxaBa 4ynaHuua opraHusyje NpuUBPEMEHU CekpeTapwujar,
OCHOBaH Yy cknagy ca YnaHom 18, HajkacHuje roauHy AaHa of CTynaka Ha cHary oBor
yroBopa, a HaKkoH Tora y poky koju ogpeau KoHdepeHuuja gpxasa ynaHuua.

2. KoHdepeHuuja apxaBa unaHuua [OOHOCW CBOj MOCIOBHMK O pagy
KOHCEH3YCOM Ha CBOjOj MPBOj cCeaHULM.

3. KoHdpepeHumja gpxaBa unaHuua ycBaja cBoOja MHaHcujcka npasuna,
perynuwie pvHaHcupamwe eBeHTyarnHux noMohHMX Tena Koja Moxe opmMupaT, Kao
n dunHaHcmjcke ogpenbe o dyHkumoHncamwy Cekpetapujata. KoHdepeHumja opxxasa
YnaHuUa Ha CBakOM pPeJoBHOM 3acefaky ycBaja OyleT 3a domHaHCUjCku nepuog oo
cnepeher penoBHOr 3acefama.

4. KoHdepeHumja aopxaBa unaHuua:

(a) pasmatpa npumeHy OBOr yroBopa, ykibydyjyhv u pasBoj cuTyauuje y
06nacTu KOHBEHLMOHANHOT HAoPYXaka;

(6) pasmatpa ¥ ycBaja npenopyke 3a MMMANeMeHTauujy u yHKLMOHNCaHE
OBOr YroBopa, NocebHO NpomoLuWjy HeroBe yHMBEP3anHocTy;

(B) pasmatpa nameHe 1 gonyHe OBOr yroBopa y cknagy ca unaHom 20;
(r) pasmatpa nuTaha koja NPOUCTUYY U3 Tymader-a OBOr YroBOpa;

(n) pasmatpa mn oanydyje o 3agaumma n oyety CekpeTtapujaTta;
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() pasmatpa dopmupare eBeHTyarnHMX MOMONHWX Tena koja mMory 6uTu
noTpebHa paan noborbluarka PyHKLMOHMCaHa OBOr yroBopa, U

(e) obaBrba u gpyre yHKUMje y cknagy ca OBUM YyrOBOPOM.

5. BaHpegHn cactaHum KoHdepeHuuje gpxaBa unaHvua ogpxkasajy ce y
BPEMEHCKMM poKoBMMa Kako To KoHdepeHuuja Aapxaesa uynaHuiua cmaTtpa
HEOMXOAHMM, U Ha MMCMEHN 3axTeB OWMO Koje OpXkaBe YnaHuue, Nof ycroBom da
je Taj saxTeB nogpxano Hajmare ABe TpehunHe gpxxaBa YnaHuua.

YnaH 18.

CekpeTapujaT

1. OBum yroBopom ce dopmupa CekpeTtapujaTt koju he npyxatu nomoh
ApXaBaMa unaHvuama y edukacHOj NnpMMeHun oBor yroBopa. [Jo ogpxaBara npsor
cactaHka KoHdepeHuuvje OpxaBa 4naHuua, npuBpemMeHu cekpeTapujaTr he 6uTtn
3aayeH 3a obaBrbawe aAMMHUCTPATUBHUX NOCNOBa NpeaBuhieHNX OBUM YrOBOPOM.

2. Cekpetapujat he 6utm apeksaTHO KagpoBCkM nonyweH. Ocobrbe
CekpeTapujata he nocegoBaTh HEONXOAHY CTPYYHOCT Kako 6u CekpeTapujaT morao
echmkacHo na obasrba 3agaTke npeasuheHe y Tayukmn 3.

3. CekpeTapujaT nonaxe payvyH ApxaBama unaHuuama. Y OKBUpY
MUWHUManHOr onuca 3agataka W nocnosa, Cekpetapujat he wumaTtn cnegeha
3agyxema:

(a) npujem, obesbehmBare yBMaa n oucTpubyumja nseelTaja y cknagy ca
MaHAaTOM 13 OBOT YroBopa;

(6) dopmupare u CcTaBrbawe Ha yBUO [ApXaBamMa unaHuuama nmicre
HaLuMoHarnHMx opraHa 3a KOHTaKT;

(B) nocpemoBawe y ycknafuBawy MOHyAa M 3axTeBa 3a NOMOh y LMIbY
cnpoBofera Yrosopa u yHanpehewe MefiyHapogHe capagmwe, Ha 3axTes;

(r) onakwaBawe paga KoHdepeHuuvje papxaBa unaHuua, YKbyYyjyhu
opraHusdoBarwe W 00e30efjMBakbe HeONxoAHUX ycryra 3a noTpebe ckynoBsa
npeaBufeHnX OBUM YroBOPOM; U

(o) obGaBrbarkbe [fpyrMx 3agjaTaka W MocnoBa Ha  OCHOBY — oAnyka
KOHbepeHumja gpxaBa unaHuua.

YnaH 19.

PewaBare cnopoBa

1. OpxaBe unaHuue ce MehycobHO KOHCYNTYjy W, Ha OCHOBY Yy3ajaMHe
carnacHocTu, capahyjy y unrby pellaBaHa CBaKor cropa koju Mefly vrMMma HacTaHe y
Be3n Ca TyMayewem, OLHOCHO MPMMEHOM OBOr YyroBopa, YKibydyjyhu nytem
nperosopa, MnocCpeaoBakeM, MUPEHEM, CYACKMM pellaBakeM Ccropa, OAHOCHO
OpYyrumMm MMporbybusmm cpeactamma.

2. CTpaHe Mory, Ha OCHOBY y3ajaMHe carfiacHOCTU, NPUCTYNUTK apouTpaxu y
uuIby pellaBaka OMNo Kor crnopa Koju HactaHe Mefy wMma y Be3n ca nuTawunma
Koja ce Tu4y Tymadeha, OgQHOCHO NMpUMEHe OBOT yroBopa.
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YnaH 20.

U3meHe u ponyHe

1. WecT rognHa no cTynakwy Ha cHary OBOr yroBopa, CBaka ApxaBa YnaHuua
MOXe [a MNpeanoxu M3MeHe OBOr yroBopa. HakoH Tora, npeanoxeHe u3MeHe u
AornyHe Mory ce pasmoTpUTU UCKIby4MBO Ha KoHdepeHuuju gpxxasa vnaHuLa cBake
Tpehe roguHe.

2. buno koju npegnor uaMeHa u gonyHa OBOr yroBopa mMopa ce NnogHeTu y
nucMeHom obnuky CekpeTapujaTy KOju ra OOCTaBrba CBUM [JpXaBama unaHuuama
HajkacHuje 180 gaHa npe ogpxasatba cnefgeher cactaHka KoHdepeHuuje gpxasa
yYnaHuua Ha Kojoj Mory fa ce pasmoTpe U3MeHe U JOonyHe, y cknagy ca Tadkom 1.
M3meHa ce pasmatpa Ha cnegehoj KoHdepeHumjn gpxasa YnaHuua Ha Kojoj ce mory
pasMoTpUTK U3MEHEe U JOoMnyHe Yy cknady ca Tadkom 1. ako, HajkacHuje 120 gaHa npe
HEeroBor aoctaBrbawa of cTpaHe CekpeTapujata, BehvHa pJpxaBa 4naHuua
obaBecTn CekpeTapujaT ga nogpkasajy pasMmaTpare npeanora.

3. OpxaBe ynaHuue he ce MakcumanHO TPYAUTM Aa MOCTUrHY KOHCEH3YC O
CBaKoj M3MeHM 1 gonyHu. AKo ce ucupne cBe MoryhHOCTM 3a NOCTU3ake KOHCEeH3yca
n He gohe OO carnacHoCTK, Ta M3MeHa, Kao nocrneakwe cpencteo, he 6uTn ycBojeHa
TPOYETBPTUHCKOM BeNMHOM rnacoBa [ApxaBa unaHuua Koje npucycTByjy W
usjawtaBajy ce Ha cacTtaHky KoHdepeHumje gpxaBa uynaHuua. 3a notpebe osor
ynaHa, nog ApXaBama unaduuama Koje cy npucytHe W rnacajy nogpasymeBajy ce
ApXaBe u4naHuue Koje cy NpUCYyTHe M rnacajy 3a OAHOCHO npoTtus. [Henosutap
[OCTaBIba CBaKy YCBOjeHY U3MEHY U OMYyHY CBMM JpXaBama YnaHuuama.

4. NameHa n JonyHa ycBojeHa Yy cKnagy ca TadkoM 3. cTyrna Ha cHary y
O[HOCY Ha CBaKy [ApXaBy u4naHuuy koja je [ernoHoBana CBOj WHCTPYMEHT O
npuxeBaTawy Te U3MeHe W JonyHe AeBedeceT AaHa o4 faTyma AenoHoBaka Kof
Jenosutapa WHCTpPyMEHTa O npuxBaTawy of cTpaHe BehuHe gpxaBa udnaHvua y
BpeMe ycBajaka Te u3MeHe U gornyHe. HakoH Tora, Ta mameHa v gonyHa cTyna Ha
CHary y ofHocy Ha 6uno kojy mpeocTany OpXaBy unaHuuly AeBefeceT faHa of
AaTtyma genoHoBaHa HhEeHOr MHCTPYMEHTa O NpuxBaTaky Te U3MEHE 1 JOoMNyHe.

YUnan 21.
MoTnucueamwe, patudmnkaumja, npuxeartare, norsphusame

OAHOCHO NpucTtynamwe

1. OBaj yroBop je OTBOPEH 3a MOTNMCMBakEe CBMM ApXaBama Yy ceauLlTy
YjeanweHunx Haumja y Hbyjopky noyes of 3. jyHa 2013. roamHe 40 HEeroBor cTynama
Ha cHary.

2. Osaj yroBop noanexe partudukaumju, npuxeatawy, OLHOCHO
noTephuBary 0 CTpaHe CBake ApKase MOTNUCHULE.

3. Mo cTynawy Ha cHary oBaj yroBop he 6uTn OTBOPEH 3a NPUCTyNake CBaKoj
Ap>XaBu Koja ra Huje notnucana.

4. NHcTpyMeHTU o paTtudpmkaumjn, npuxsatamwy, noTBphuBamy, OAHOCHO
npucTynamwy ce AenoHyjy ko AenosuTtapa.
UnaH 22.

CTynake Ha cHary

1. OBaj yroBop CTyna Ha cHary AgeBefeceT faHa of daTyma AenoHOBaH-a
negeceTor MHCTpPyMeHTa O paTtudukaumjn, npuxeataky, OAHOCHO NOTBpfMBamwy Kog
AenosuTapa.
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2. Y opHocy Ha [ApxaBy Koja je QgenoHoBana CBOj WHCTPYMEHT O
patudukaumjn, npuxsaTtamwy, NoTephuBamwy, 0OHOCHO MPUCTYMaky HAKOH CTynawa
Ha cHary Yrosopa, oBaj yroBop CTyrna Ha cHary y oHOCY Ha Yy AeBefeceT faHa of
Jatyma [enoHoBawa HEHOr WHCTpyMeHTa O paTtudwukaumju, npuxsaTamy,
noTesphuBary, OAHOCHO MPUCTYNamYy.

YnaH 23.

NMpuBpemeHa npumeHa

Ceaka ppxaBa, Yy BpeMe MOTNMCMBaHa, OOHOCHO [enoHoBawa CBOr
WHCTPYMEeHTa O paTtudukaumjyu, npuxeaTtamwy, NnoTephuBamwy, OQHOCHO NPUCTYNamY,
MOXe Aa u3jaBu ga he npuBpemMeHo npumeruBaTh Y. 6. U 7. 4O CTynawa Ha cHary
OBOr YyroBopa y OOHOCY Ha Ty ApaBy.

UnaH 24.

Baxere u nosnavyere
1. OBaj yroBOp uma HeorpaHn4yeHo Tpajambse.

2. Y BpLUEerYy CBOI HaLMOHarNHOr cyBepeHnTeTa cBaka Apxasa unaHvua mma
npaBo ga ce nosyye u3 osor yroBopa. ObGaBeluTerwe O MoBMayewy AOCTaBIbA
JenosuTapy koju o Tome obageluTaBa cBe gpyre gpxase unaHuue. ObaBeluTerne 0
noBnayewy MOXe fAa caapku u objalkewe O pasnos3nma 3a MnoBrnavemre.
ObGaBeluTetse O MOBMaYewy CTyna Ha cHary AesBefjeceT [f[aHa no npujemy
obaBeluTerba O MoOBMayewy Of CTpaHe fAenosvTapa, OCMM Y criydajy da ce y
obaBelUTeHY O NOBNayeky He HABOAM HEKW KACHUjU JAaTyMm.

3. OpxaBa ce noenayewem He ocnobaha obaBe3a M3 OBOr yroBopa AOK je
6una werosa ynaHuua, ykibydyjyhm n dmHaHcumjcke o6aBese koje Cy ce eBeHTyarHo
Haromunane.

YnaH 25.

PesepBe

1. Y Bpeme noTnucuBawa, patudukauumje, npuxsatara, MOTBpHMBaHAa,
O[HOCHO MpuCTynawa, CBaka ApXaBa MOXe [a u3jaBu pesepBe, OCUM aKko cy Te
pesepBe Hecrojuse ca npegmMmeToM 1 LMrbem OBOT yroBopa.

2. [pxaBa unaHuua MOXe Aa NnoByYe CBOjy pe3epBy y OMIO Koje BpeMe Tako
wto he o Tome ynyTuTtn obaBellTeHE Aeno3uTapy.
UnaH 26.

OpHoc npema apyrum MehlyHapoaHUM cropasymuma

1. TNprmeHOM OBOr yroBopa ce He npejyouumpajy obaBese Koje cy ap)kaBe
ynaHuue npeysene y noctojehum, ogHocHo Byayhnm mehyHapogHum cnopasymuma
yMje cy unaHuue, ako cy Te obasese y cknagy ca 0BUM YyrOBOPOM.

2. OBaj yroBop ce He MOXe HaBEeCTU Kao pasror 3a NOHWULITEHE cnopasyMa o
oabpambeHoj capaahy Koje Cy 3akibydune gpKaBe vnaHuue oBor yroBopa.

YnaH 27.

HOeno3sutap

[enosntap oBor yroBopa je reHepanHu cekpeTap YjeguieHux Hauuja.
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YnaH 28.

BepoaocTojHOCT TeKCcTOBa

OpwurvHan TekcTa OBOr yroBopa u4vje Cy Bep3uvje Ha aparckoM, KUHECKOM,
eHrneckoM, @paHLUyCKOM, PYCKOM W LUMAHCKOM je3nKy jedHaKko BepOAOCTOjHE,
OENOHOBAH je Kof reHeparHor cekpeTtapa YjeankeHnx Hauuja.

CAYMHEHO Y HbYJOPKY oBor gBageceT ocMOr faHa MapTa ABe Xurbage U
TPUHaeCTe roguHe.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa ofjaBrbuBakba Yy
“Cnyx6eHom rmacHuky Penybnvke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu”.



